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Scene 1 
Shushan, the Palace, in Persia.  The last evening of the great feast given by King Ahasuerus about 500 BC.

Scene 2 
The Private House of Mordecai. A few years later.

Scene 3 
The Private House of Haman.  Later still (nine years from the time of Scene 1).

Scene 4 
Shushan the Palace.  The same day, a few hours later, at Queen Esther’s banquet.

Characters (in order of appearance)

· Narrator 

· Prince Memucan 

· Prince Carshena 

· Prince Admatha 

· King Ahasuerus 

· Harbona, a Chamberlain 

· Mordecai, a Jew 

· Queen Esther 

· Haman, next unto the King 

· Zeresh, Haman’s wife 

Scene 1: Shushan the Palace, in Persia.  It is night, and the last day of the great feast given by the King

Narrator:
Shushan, the Palace, in Persia.
Shushan, the centre of wealth and luxury; rich perfume, gold, silver, and priceless jewels.
Shushan, in all its magnificent glory.  It is the last night of the great feast given by King Ahasuerus.  There is yet a short time left before the festivities end, and in the great Banqueting Hall the guests are still eating and drinking and making merry.
But let us go through to the Inner Court where the King is preparing to join his guests.
Three of the Royal Princes are there awaiting His Majesty’s pleasure. Listen, and you will hear them singing the National Anthem as the King approaches.

(Enter Memucan, Carshena, and Admatha, singing half-heartedly)
All three:
In Shushan lives a King
A great and valiant King
To the days of the King
And in praise of the King
Let all his subjects sing
Let all his subjects sing. 

(Enter King Ahasuerus, laughing merrily)
Ahasuerus:
Was that singing I heard? Poof, singing! And Memucan, you are drunk. You cannot sing when you are sober, but when you are drunk...!

All three:
Your Majesty! (all bow)
Memucan:
I assure your Majesty, I am quite sober.  I have tasted only of the...

Ahasuerus:
You are drunk, I say.  (To the audience) How I love to tease the Prince Memucan!  What say you, Carshena and Admatha?  Is not Prince Memucan drunk?

Carshena:
If it pleases the King to think after this fashion, then we too say Prince Memucan is drunk.

Memucan:
Your Majesty is forever teasing me.  I am more sober than any of the King’s subjects in Shushan the Palace this night, but, alas, I must confess, I do make a poor singer.

Ahasuerus:
(Laughs loudly)  A poor singer, indeed!  A poor singer, Prince Memucan!  You make no singer at all!  When you sing you want to put your whole soul into it and sing as if you mean it!  Not (faintly) In Shushan lives a King, but (loudly) In Shushan lives a King!  Poof, let me show you.  I’ll sing the first verse and you follow with the chorus, and sing, sing I say, until you feel the roof coming down!

 
In Shushan lives a King
A great and valiant King
To the days of the King
And in praise of the King
Let all his subjects sing
Let all his subjects sing now SING! 

All three:
Long live the King Ahasuerus
Long live the King Ahasuerus
May his blessings be health
Mighty power and wealth
Long live the valiant King
Long live the valiant King! 

(King conducts furiously as he sings)

Ahasuerus:
(Waving his arms)  Hopeless!  But enough of this foolery.  What is next on the programme, Memucan?

Memucan:
Does not your Majesty think we should soon return to the Banqueting Hall?  The feast is nearing an end and the guests will be awaiting the honour of the King’s presence.

Carshena:
Indeed so.  I fear that such has been the excellence of His Majesty’s fare, and so rich and abundant has been the wine, that very few of the guests will by this time be in a condition to eat any more.  Never has such a feast been held, O King.

Admatha:
First a feast for the King’s princes and servants; then a feast for all the people in Shushan the palace, both great and small.  Only King Ahasuerus could provide such feasts.

Memucan:
The King has truly shown the riches of his glorious Kingdom and the honour of his excellent Majesty.

Carshena:
And such colours everywhere - white, green and blue hangings, purple cords, silver rings, and pillars of marble.

Admatha:
Beds of gold and silver on platforms of marble - red, blue, white and black.  O, what a magnificent sight.

Carshena:
Royal wine in abundance in vessels of gold, each one different from the other.

Admatha:
One hundred and eighty-seven days have we been feasting.

Carshena:
And still there are two hours to go.  Perhaps your Majesty would care to rest awhile?

Ahasuerus:
Rest!  Did you say “rest”, Carshena?  Are you suggesting that King Ahasuerus, who reigns over a hundred and twenty seven provinces from India even to Ethiopia, is in need of rest?

Carshena:
(Nervously)  I only suggested, most Noble King ….

Ahasuerus:
(Snaps)  Then think well before you make a further suggestion, Prince Carshena.  Ha! - I tell you, if there didn’t occasionally come an intelligent suggestion from that - that block of wood you call a head, I’d not keep you two minutes longer as one of the seven Princes of Persia and Media who see the King’s face.

(Memucan and Admatha laugh loudly)
Carshena: 
(Bowing head)  I beg of you, O King, to pardon such thoughtlessness.

Ahasuerus:
(Impatiently)  Well, what shall we do?  We are only wasting valuable time here.  If you Princes cannot think of anything better, then let’s go back to the Banqueting Hall as Memucan suggested, and see what entertainment goes on in the King’s absence.

Memucan:
It is difficult, O King.  Such has been the variety of entertainment during this great time of feasting that I could only suggest we call on the dancing girls or the songsters.

Ahasuerus:
I have seen so much of the dancing girls that I often dream of them, and when the songsters last came before me, they well and truly bored me.

Carshena:
Then perhaps the King would care to have some music; the sweet, haunting tunes of the King’s own players.  There is nothing like music to soothe and calm the noble King after such a delightful but exhausting time of festivity.

Admatha:
Or perhaps the King will call on the magicians.  They are forever ready with cunning tricks.  They will make things appear before the King, and disappear before the King, as he requests.

Ahasuerus:
I am weary of them all; such unimaginative suggestions.  Something new; something fresh.  Why do I keep you Princes at Shushan the Palace in all this luxury when you cannot even think of something to amuse the King?  (Pauses) Ah - Ah - Is not the Queen Vashti also holding a feast for the women of the Palace?  My beautiful Queen! (Pause) Think no more, oh Princes.  It has been decided.  We’ll have the Queen come to the Banqueting Hall.  Memucan, call one of the seven Chamberlains unto the King’s presence.

Memucan:
(Looking surprised; going out)  Yes, your Majesty, but the Queen come to the Banqueting Hall?!

Carshena:
The Queen come to the Banqueting Hall!

Admatha:
The Queen come to the Banqueting Hall!

Ahasuerus:
Silence!  The King has spoken.  The Queen shall come to the Banqueting Hall.  This has never been done before.  My guests shall indeed be honoured.  The Queen shall show herself before them all this night.  There is no other woman in Shushan so beautiful as Vashti the Queen.

(Enter Memucan with Harbona, a Chamberlain)

Harbona:
(Bows)  Most noble King.

Ahasuerus:
Harbona, bring Vashti the Queen to me in the Banqueting Hall, with the royal crown on her head, so that I may show her to all the people and all the Princes in the Palace this night.  Make haste; there are but a few hours left.

(All go out, leaving Harbona looking dazed)

Harbona:
Bring the queen to the Banqueting Hall!  Did I hear right?  Bring Vashti the Queen that all may look on her fair beauty!  But they are a drunken mob this night.  They are soaked in wine of the rarest kind.  They care not, they know not what they do or say.  They shriek, they howl.  They are coarse and crude.  Vashti the Queen cannot debase herself in this way for the entertainment of such drunken revellers.  I cannot do this thing which the King commands - and yet, alas, if I do not obey the most noble King, I will suffer even death itself.  My family will suffer - they may, even ....   Oh that I, Harbona, should be chosen to bring the Queen to such disgrace.  It is indeed a loathsome task, and I revolt at the very idea - but I must make haste and do the King’s will.  (Goes out, head bowed)
(A little music.  Enter Ahasuerus, Memucan, Carshena and Admatha)
Ahasuerus:
Where is that fool of a chamberlain?

Memucan:
(Coyly)  The royal Queen, O King, is no doubt adorning herself for her Master’s pleasure, and the Innermost Court is quite a distance away.

Carshena:
How the people will shout.  How they will rejoice when they look on the beauty of the Queen Vashti! - and yet -

Admatha:
She is as fair as the lilies that grow in such abundance in the fields around Shushan the Palace - and yet -

Ahasuerus:
King Ahasuerus is not accustomed to being kept waiting in this manner.  Prince Memucan, hasten after that fool Harbona and see what delays the Queen.

Memucan:
I hear footsteps even now, O King.  (Looks down corridor)  But I see only Harbona the Chamberlain.

Ahasuerus:
Harbona alone!  Impossible!  Ha, ha, ha, Memucan, you are so drunk that you see one instead of two. (Looks down corridor) This is strange.  I too see only one.  Why is Vashti the Queen not with Harbona the Chamberlain?  Has it come to pass that the King Ahasuerus is to be disobeyed?

(Enter Harbona falling on face before the King)
Harbona:
Oh, King Ahasuerus, most gracious and merciful King.  Let this, I pray you, not be upon the head of your faithful servant Harbona.

Memucan:
Stop mumbling, oh foolish Chamberlain, and tell the King what delays the Queen Vashti.

Admatha:
Speak up.

Carshena:
See how the King trembles in rage?

Ahasuerus:
Silence.  Let him speak for himself.

(There is a long pause)
Harbona:
(Slowly, in a whisper)  The Queen Vashti, O most gracious King, refuses to come!

(Pause)
 

Ahasuerus:
(Whispers) The Queen refuses to come!

3 princes:
(Whisper) The Queen refuses to come!

Ahasuerus:
(Roars) The Queen refuses to come!  The King Ahasuerus sent for Vashti the Queen, and she refuses to come!  (To Harbona)  Away! 

(Exit Harbona) 


I am wrathful.  My anger burns within me.  Am I to be defied and insulted after this fashion?  Am I to be treated as a dog, with contempt?  (Pause)  Oh Princes of Persia, what shall be done unto the Queen Vashti because she hath not performed the commandment of the King Ahasuerus?

Memucan:
(Quickly)  Your Majesty, immediate action is called for if we are to avoid a national catastrophe.

Carshena:
This is a serious situation, O King, and a delicate one.

Admatha:
It appears to me that Vashti the Queen hath done wrong, not only to the King Ahasuerus, but to all the Princes and all the people in the whole of the Kingdom.

Carshena:
When this deed of the Queen becomes known throughout the land, the women will despise their husbands and look upon them with contempt.

Memucan:
When they hear that Vashti the Queen refused to come before her royal master, all the ladies of the land will think they can do likewise.  If it please the King, therefore, let there go forth a royal decree, and let it be written among the Laws of the Medes and Persians so that it can never be altered that Vashti be Queen no more, and let her royal estate be given unto another that is better than she.  In this manner only shall we be sure that all the wives in the Kingdom will show honour and due respect to their husbands.  What say you, Carshena and Admatha?

Carshena:
The Prince Memucan is right, O King.  Let the King act immediately. Now that Vashti the Queen has so boldly disobeyed the King Ahasuerus, all the women of the land will use this as an excuse to behave after the same fashion, and we cannot allow that to happen; we cannot and we must not, O King.

Admatha:
Waste no time in sending forth this decree, O King.  Why, only yesterday I had cause to speak sharply to my wife and remind her that I am her Lord and Master, to be honoured and obeyed.  There must be many other women like her, only waiting for an opportunity to stand up to their husbands.

Memucan:
You do not know, O King, but that this might lead even to a national rising among the women.  We shall have them thinking they can tell their husbands what to do, even giving orders; yes, who knows but that the women may even imagine they can rule over the King’s mighty Empire.

Carshena:
And all because Vashti the Queen refused to come before the King Ahasuerus!

Ahasuerus:
Your suggestion pleases me, Memucan.  Letters shall be sent unto every province, to all the people in their own language.  By the Laws of the Medes and Persians, which never alter, every man must bear rule in his own house.

Memucan:
Now come, Your Majesty, let us return to the Banqueting Hall before it becomes known to all the people that the King Ahasuerus sent for Vashti the Queen but she refused to come.

Admatha:
She refused to come!

Ahasuerus:
She refused to come!

Scene 2: At Mordecai’s house, not far from the palace

Narrator:
And so, Vashti was sent away in disgrace, and the land of Persia was without a Queen.  After a time, however, when the King’s wrath was appeased, he decided to appoint another Queen in place of Vashti, and the fairest of all the maidens in the land were gathered together at Shushan, the Palace, so that the King could choose the one who pleased him most.  In this way a young Jewish girl, by name Hadassah, became Queen unto the King Ahasuerus, but it was not known that she was a Jewess.  She was given the name of Esther - Queen Esther.  Time passes on, and we come to the night when, for some reason, her rich robes hidden beneath a cloak, Esther is making her way secretly back to the little house where she had been brought up by her cousin Mordecai, the Jew.  He is awaiting her anxiously.  What can have happened?  Listen, he is speaking as he paces up and down, up and down. 

(Mordecai is pacing anxiously up and down the room with a worried expression on his face) 
Mordecai:
Hadassah has been delayed; maybe even prevented from coming here.  Oh the worries, the anxieties that have weighed on me since the child entered Shushan the Palace, and more so since she became Queen.  I always vowed that she would be kept far away from the scheming, the intrigue and the dangers of the Palace. There they have no qualms, no conscience, and theirs is indeed a poor moral code.  That is what happens when religion means so little. 


Hadassah was brought up, as I was, to honour and obey.  As my father taught me, so I taught her, to know and always remember that the Lord our God is one Lord.  “Thou shalt love the Lord thy God with all thine heart, and with all thy soul, and with all thy might.” 


The God of Abraham, Isaac and Jacob.  He brought us out of Egypt where our sorrows were great.  Once again we are in captivity, but He will surely deliver us as He did before.
(Mordecai hears footsteps and turns around quickly as Esther enters, removing the dark cloak covering her head and shoulders)
Esther:
Cousin Mordecai!  (Embraces Mordecai)
Mordecai:
(Emotionally)  Hadassah!

Esther:
O cousin Mordecai, it is good to be back in this dear little house again.

(She moves back a little, still holding Mordecai with both hands, and says, playfully) 
 
But what is this - Hadassah, indeed!  Esther now, dear cousin - Queen Esther!

(She laughs gaily and curtsies)
Mordecai:
(Entering into the spirit, bows)  Queen Esther!  The Queen Esther - more beautiful than all the ladies in the land.  I still cannot believe that my little Hadassah has become the first lady of Shushan.  But let us not banter.  It is dangerous for you to be here. Are you alone?  Has anyone seen you?  I should not have sent for you, and yet I had to see you this day.  I feared you could not come.

Esther:
I had your message yesterday, Cousin Mordecai, but I have had great difficulty in coming here.  I had to wait until it was dusk and hide myself beneath this cloak.  I must not stay very long but I am safe for a while.  What is it that has happened?  I feared you were ill.

Mordecai:
No, I am not ill, child, and I hesitated to put you to this risk, but it was not safe for me to try to see you, even secretly, within the Palace gates.  It would not do for the Queen to be seen near Mordecai the Jew, and I could not write this thing in a message.  There are enemies at the Palace who only wait for an opportunity to strike.

Esther:
There may be enemies, but there are friends also.  The two dear girls who are my constant companions are waiting outside but they can be trusted implicitly.  They neither see nor hear when I command.  So tell me, what has happened that it became necessary for me to come here this night?  (Impatiently)  O Cousin Mordecai, you say this is urgent, and still you keep me in suspense -

Mordecai:
Patience, child.  Patience.  You can stay for a short while, you say, so first tell me what is life like for you at Shushan the Palace?  How do they treat you?  How - O child, I have ached to know these things since I first was responsible for your going before the King.  A day never passes but I worry for you and torment myself with the question; “Was I justified in putting you into the hands of those who rule at Shushan?”  I pray that no harm will come to you, and yet I fear, fear all the time.

Esther:
(In surprise)  O Cousin Mordecai - to think that I find you worrying in this fashion when here I am - a Queen in the midst of more wealth and luxury than I ever thought possible would exist.  Never have I been so spoilt and petted - my every whim, my every fancy, my every request fulfilled at the very whisper!  Cousin Mordecai, I command that you cease worrying from this instant!  (Hugs him)
Mordecai:
Hadassah, they could never spoil you.  And from what I hear, even now you ask for so little when you could command the very earth itself.  You were like that as a child.  You never wanted this and that, as other children.  You were content with the little you had.

Esther:
Not little, Cousin Mordecai.  You took me, a poor orphan, and when you could ill afford it, you nursed, you mothered, and you fathered me.  You clothed and fed me - and then you made me Queen.

Mordecai:
Nonsense, child.  I was told that you even refused to wear the necklaces, the fineries, and the jewellery that the other maidens demanded when you went before the King.

Esther:
And yet he chose me, Cousin Mordecai - chose me above all the other maidens.  Oh, why, why, why?  It is a question I ask and ask, but never do I discover why.  But I am happy at the Palace, and the King is good to me - gentle, good and kind.  O I know he can be otherwise.  (Quietly)  He is weak and can be persuaded into evil deeds that I cannot bear to think of.  He can drink until he knows not what he does; but to me, Cousin Mordecai, he is goodness itself.  I could have whatever I cared to ask for - even half of his Kingdom - because he loves me.  He really loves me above all the women at the Palace, and here I find you worrying in this way, and you still insist that I tell no-one that I am a Jewess.

Mordecai:
(Sharply)  Hadassah, I have forbidden you to utter that word - remember at all times.  But it is comforting to hear that you are well cared for and kindly treated.  I have had strange thoughts lately. (Softly)  It may be even that you have been chosen to play a part in the history of our people.

Esther:
Chosen to play a part!  O, what could I do?  I may be a Queen, but even I could not take our people back to their native land.  But we are taking a grave risk in remaining together for so long.  I must make haste.  It is not safe for me to stay any longer, so tell me, why did you send for me?

Mordecai:
(Whispers)  Child, there are evil thoughts in the hearts of men this night.  At the hour of twelve, two of the King’s Chamberlains, Bigthana and Teresh, plan to kill the King Ahasuerus!

Esther:
(Startled)  Kill the King!  O no, Cousin Mordecai, you must be mistaken.  This is not possible.

Mordecai:
Hadassah, I know beyond all doubt, that unless this plot is foiled the King Ahasuerus will be no more.

Esther:
No, no, no.  We must prevent this.  We have been talking idly here, and my master’s life is at stake.  Why didn’t you tell me before?  I must go, I must -

Mordecai:
Be calm, child.  I happen to know that the King does not return to the Palace until one hour from now, and there are yet three hours to midnight, so go back to the Palace and make this thing known to the King as soon as he returns.

Esther:
Cousin Mordecai, if this is true you shall be rewarded, you shall -

Mordecai:
I want nothing, child - nothing!

Esther:
(Hugs Mordecai)  I will go straight away.  If you do not hear from me before midnight, you will know that all is well.  Remember to keep in touch with me through Hatach - he can be trusted above all others. And now I must go.  The King must be spared, O he must, for he has been so good to me.  (Hurries out, sobbing)
Mordecai:
(Shaking head and looking after her)  Alas, poor little Hadassah. She has given her heart to a King of such varying moods.  One day he laughs, the next he kills.  I do earnestly pray that the child will be spared unhappiness and suffering at his hands.  And now I, too, must go back to the Palace where I sit at the gate.

 
Sometimes I long to live again in this little house where I looked after the child for so many years.  But while I live at the Palace I am nearer to her just in case - in case -  But she seems happy.  She is still the same, trusting and affectionate.  Let her remain so, O God, and above all, let her not forget what You are to our people.  Look after her and bless her; guide her and keep her safe.  Amen.  (Goes out)

Scene 3: Haman’s private house

Narrator:
And so, the King’s life was spared, and for a time all was well.  But a few years later, an even greater tragedy was to befall the young Queen, and her people, the Jews.  Next to the King in authority was the wicked Haman who hated Mordecai because he refused to bow down before him.  In revenge he persuaded the King to have all the Jews in the land slaughtered on the 13th day of the 12th month. Esther was in despair.  What could she do to prevent this happening? There was great mourning among the Jewish people; and remember, it was not known that the Queen herself was a Jewess.  So, at the risk of her life, she went before the King Ahasuerus and did what seemed to be a very strange thing.  She invited the King and the great Haman to a banquet which she had prepared in their honour.  At the banquet she invited them again on the following day.  Haman was indeed well pleased.  But just before the Queen’s second banquet we see him rushing home - furious, on the point of collapse - so let us now go to the home of Haman and discover the reason for this state of affairs.

(Haman rushes into the room, angry and upset, calling for Zeresh)
Haman:
Zeresh!

Haman:
Zeresh!!

(He throws himself on to a seat burying his head in his hands, groaning)
Haman:
Zeresh!!!  Oh!  Oh!

(Footsteps are heard hurrying through the house and Zeresh enters.  When she sees her husband in this state she stands still with her hands on her hips)
Zeresh:
And now what has happened to upset my Lord and Master?  Oh for a little peace in this house.  I suppose the Queen has cancelled this evening’s banquet!

Haman:
Banquet!  Bah, I am in no frame of mind for banquets!

Zeresh:
Then perhaps my husband has a touch of his indigestion again.  Let me send for the medicine.

Haman:
Fool, woman.  The only indigestion I have is mental indigestion.  It is the Jew at the gate - Mordecai the Jew.  I will surely kill him with my own hands before the gallows are ready!

Zeresh:
Ah, I am beginning to understand.  This morning when you left for the Palace you were in high spirits, and now, with barely an hour left before the second banquet which the Queen is giving in your honour, here you are in this state of distress.  So the Jew at the gate has refused to bow down once more before the great Haman, and you let a Jew spoil the evening for you - you, the only man the Queen has invited besides the King.  Haman, I have told you time and time again to take control of yourself.

Haman:
Mordecai the Jew will not bow down to me NOW, but the time will come when he shall be made to bow down, yea to grovel in the very dust at my feet and plead for mercy.  Mercy!  That is the last thing he’ll get - he’ll hang on these gallows we have prepared, 50 cubits high.  He maddens me day by day, and now, O Zeresh, if I could undo that which I have caused to be done this day.

Zeresh:
But tell me, Haman, what has happened, and not moan and groan in this fashion.  You should be getting ready for the banquet, and here you are tormenting yourself because a Jew refuses to bow down before you.  Remember, you are the power behind the King.  You are feared throughout the land because you are hard and unscrupulous, and you - you of all people - let Mordecai the Jew reduce you to this miserable spectacle.  He is not worth it; no Jew is worth it, especially when they are all to perish on the 13th day of the 12th month under this latest scheme of yours.

Haman:
Silence, woman.  Will you add to the indignity which has befallen me? All women in the land have recently been warned to give due honour and respect to their husbands.  Remember what happened to Vashti the Queen!  I have had to punish you before, and I’ll not hesitate to do so again, so, if you cannot be helpful, be silent!

Zeresh:
But pray tell me, Haman, what has upset you, and then perhaps I shall be able to help you.  Then make ready for the banquet, for Queen Esther is not accustomed to being kept waiting, even by the great Haman.

Haman:
(walking round room)  It all began last night when the King Ahasuerus could not sleep.  He sent for his record of the Chronicles and discovered that nothing had been done to honour Mordecai the Jew for saving his life when two of the Chamberlains planned to kill him.  When I went before the King this morning to ask him to have Mordecai the Jew hung on these gallows, he demanded of me what should be done to the man whom the King delighted to honour. 


Naturally I said to myself - “Whom would the King delight to honour more than Haman?”  I thought quickly and said - “Most noble King, let the royal apparel be brought which the King used to wear, and the horse which the King rideth upon, and the royal crown which is set upon his head.  And let the man whom the King delighteth to honour be brought on horseback through the street of the city, wearing the royal apparel and the royal crown, and let it be proclaimed before him “Thus shall it be done to the man whom the King delighteth to honour”.  Oh - oh - when the King commanded me to do this thing to Mordecai the Jew, I could have wept!

Zeresh:
(Whispers)  To Mordecai the Jew; Oh...

Haman:
I can picture the scene now - that Jew, yesterday in sack-cloth and ashes because his people are to be destroyed, today riding through the streets in all that pomp and glory with the people shouting and cheering.  The man whom the King delighted to honour!  (Screams) The man whom the King delighted to honour!  I swear he shall die the more slowly for this.

Zeresh:
(Sharply)  Haman, this is no time for hysterics, so calm yourself, and do hurry and prepare yourself for the banquet.  (Thoughtfully)  It is strange that this should have happened.  The Jews are a peculiar people.  They are a religious people.  They claim that their God can even fight their battles.  I would not like to see the tables turned against my husband and the Jewish people rise to power.

Haman:
Fool, woman, superstitious fool.  Will you taunt me further?  They will all be slain on the 13th day of the 12th month.  The Laws of the Medes and Persians can never be altered.  Oh (holds head) I hear the sound of the Chamberlain arriving to take me to the banquet. Never was I feeling less like a banquet.

Zeresh:
(Looking through window)  He is here, Haman.  Make haste and tidy yourself while I engage His Majesty’s Chamberlain in conversation.

Haman:
(Rushes out, calling for his servant)  Hardash, Hardash, my cloak, my...

Zeresh:
Alas, Haman will never listen to reason.  He should have been ready by now.  How he hates Mordecai the Jew.  Perhaps when this Jew hangs on the gallows we shall have a little peace in the house again; peace, peace, peace.

Scene 4: At Queen Esther’s Banquet

Narrator:
And now, the same evening, back to Shushan, the Palace, to the scene of the second banquet given by Queen Esther in honour of the King Ahasuerus and the great Haman.  Why, O why is she behaving in this fashion, eating and drinking and making merry, when all her people in the land are to be slain?

Ahasuerus:
Well, Haman, what do you say but that the Queen has provided for us in a truly royal fashion?

Esther:
I trust the most noble King has been well pleased.  (Curtsies)
Ahasuerus:
The banquets have been superb, and we have tasted of the rarest of wines.

Haman:
And we have had the honour, O King, on these two evenings, of looking upon the most beautiful lady in the land.  (Bows to Queen)
Ahasuerus:
But what we have yet to learn (and I suspect there is a reason) is why my beautiful Queen decided so suddenly to honour us in this magnificent fashion.  (Holds out sceptre)  What wilt thou, Queen Esther, and it shall be granted thee?  What is thy request; it shall be performed even to the half of the Kingdom?

Esther:
Then, most gracious King, if I have found favour in thy sight, and if it please the King, let my life be spared, and the lives of my people, for we are sold, to be destroyed, to be slain, to perish.

Ahasuerus:
You and your people destroyed?  What is this you speak of?  Tell me, Queen Esther.

Esther:
(Down on knees)  Most Gracious King, have pity on us.

Ahasuerus:
Who is he, and where is he that hath planned such a thing?

Esther:
It is the wicked Haman, O King.  He is my enemy, and the enemy of my people.  O most gracious King.  (Whispers)  I am a Jewess!  It was not wise for me to disclose the fact.  Pray, my Lord, do not hold it against me.

Haman:
(Startled)  A Jewess!

Ahasuerus:
A Jewess!  What does that matter when I love you so?  But your people, the Jews, to be destroyed!  Haman!  O Haman!  (Rushes out)
(Haman falls on knees before the Queen)
Haman:
O Queen Esther, I knew not that you were of the Jewish people.  I plead with you for my life.  Queen Esther, I beg of you, I beg of you -

(Enter Ahasuerus with Harbona)
Ahasuerus:
Will he now worry the Queen in this fashion?  Take him away.  Away with the wicked Haman.  He has caused enough mischief as it is!

(Harbona ties scarf around Haman’s eyes, and holds him)
Harbona:
Behold, also, O King.  In the home of Haman there are gallows 50 cubits high which he has prepared for Mordecai the Jew whom he hates.

Ahasuerus:
Then hang HIM thereon.  Hang him, I say.  Oh Queen Esther, if I had only known what agonies of mind you must have suffered.  If I had only known that you too were of the Jewish people.

(Harbona takes Haman away)
Esther:
Mordecai, at the gate, is my cousin, O King.  He took me when I was an orphan, and was both Mother and Father to me, but now he too is to be destroyed.

Ahasuerus:
Harbona!

(Enter Harbona, bowing)
Harbona:
Most noble King.

Ahasuerus:
Bring Mordecai the Jew before the King, and take my ring from the finger of the wicked Haman and bring it to me.  Bring also Prince Memucan, Prince Carshena, and Prince Admatha before the King.

Harbona:
(Bowing)  As you command, O King.  (Goes out)
Esther:
Most gracious King.

Ahasuerus:
(Holding out sceptre)  Speak, Queen Esther.

Esther:
If it please the King, and if I have found favour in his sight, let it be written to undo the evil planned by Haman, for how can I bear to see the destruction of my people?

Ahasuerus:
Have peace, Queen Esther.

(Enter Harbona, with Mordecai, followed by Prince Memucan, Prince Carshena and Prince Admatha)
Mordecai:
(Bowing)  You commanded that I came before you, O King.

Harbona:
(Handing the King the ring)  The ring, most noble King, from the finger of Haman.

Ahasuerus:
Take heed O Princes of Persia.  I, the King Ahasuerus, ruler from India unto Ethiopia, give the house of Haman unto Esther the Queen. Is it your wish, Queen Esther, that Mordecai shall be ruler over the House of Haman?

Esther:
O, most gracious King!

Ahasuerus:
Then wear this ring, Mordecai (puts it on his finger) and write on behalf of the Jews, in the King’s name, and seal it with the King’s ring, for no man may reverse the writing which is written in the King’s name and sealed with the King’s ring.

Mordecai:
(Bowing)  Most noble King.  I am greatly honoured.  Long live the noble King.  If it please the King I will write to all the rulers of the provinces of the King with the command that by the grace of the noble King all the Jews in every city shall be allowed to fight for their lives on the day appointed by the wicked Haman for them to be destroyed.  Because the Laws of the Medes and Persians can never be altered the Jews must be ready to avenge themselves on their enemies, to slay all who assault them, and to take a spoil of them for a prey.

Memucan:
Let the letters be sent, O King.

Carshena:
By messengers on horseback.

Admatha:
On mules, on camels, and on young dromedaries.

Ahasuerus:
This shall be done immediately.  And now, Harbona, take Mordecai and put on him the royal apparel of blue and white, a crown of gold, and a purple garment of fine linen.

Memucan:
Mordecai has been chosen to rule over the House of Haman.

Carshena:
Let all the people of Shushan rejoice and be glad.

(Harbona and Mordecai go out, bowing)
Ahasuerus:
So have peace, Queen Esther, you and your people.

Esther:
Most merciful King, this day you have caused my nation to have renewed hope.  Your decree will bring light and gladness, joy and honour.

Ahasuerus:
And yet greater things are in store for them.  If Mordecai proves his worth, he shall be advanced, yea even next unto the King Ahasuerus, great among the Jews, speaking peace unto all his people.

Esther:
This great reprieve must be remembered by all my people throughout every generation.

Ahasuerus:
This thirteenth day of the twelfth month.

All three princes:
In the reign of the King Ahasuerus.

All Sing:
(All taking part in the play coming on to the platform) 

Long live the King Ahasuerus
Long live the King Ahasuerus
May his blessing be health
Mighty power and wealth
Long live the valiant King
Long live the valiant King

THE END
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